
gramática
sencilla #17

Yo ya había ido al  gimnasio. 
Pretérito Pluscuamperfecto
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O pretérito pluscuamperfecto (mais-que-perfeito) do indicativo 
é utilizado para indicar que uma ação do passado vem antes de 
outra: 

Cuando mi padre llegó, yo ya había salido. 
Quando meu pai chegou, eu já tinha saído. 

Ayer por la mañana cuando me llamaste, yo ya había ido  
al gimnasio.
Ontem de manhã, quando você me ligou, eu já tinha ido à 
academia.
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Também se usa para expressar pensamentos interrompidos no 
passado: 

¿Qué vas a hacer? 
O que você vai fazer?  

 
No sé, había pensado ir al cine. 
Não sei, tinha pensado em ir ao cinema.
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Em relação com o pretérito perfeito composto: 

Hoy he visto una ballena de verdad. Yo antes nunca había 
visto ninguna.
Hoje eu vi uma baleia de verdade. Eu nunca tinha visto uma antes.
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É usado também para transmitir para outra pessoa uma 
informação que já estava no passado no momento em que foi 
dita:

No he terminado el informe.
Não terminei o relatório.

Dijo que no había terminado el informe.
Disse que não tinha terminado o relatório.
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Te llamé por teléfono.
Te liguei pelo telefone. 

Dijo que te había llamado por teléfono.
Disse que tinha te ligado pelo telefone.
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A estrutura desse tempo verbal é muito simples. Se usa o verbo 
haber conjugado no pretérito imperfeito (yo había, tú habías, él/
ella/usted había, nosotros/as habíamos, vosotros/as habíais, ellos/
ellas/ustedes habían) e depois um verbo no particípio (cantado, 
comido, salido), ou seja:

Yo había cantado.
Eu tinha cantado.

Tú habías comido.
Você tinha comido.

Nosotros habíamos salido.
Nós tínhamos saído.
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Lembre que no espanhol o particípio dos verbos regulares se 
forma retirando as terminações do infinitivo e adicionando 
–ado (para os verbos terminados em –ar) e  –ido (para os 
verbos terminados em –er, –ir) e que os principais participios 
irregulares são:  abierto (abrir), cubierto (cubrir), dicho (decir), 
visto (ver), escrito (escribir), hecho (hacer), puesto (poner), vuelto 
(volver), roto (romper), resuelto (resolver) e muerto (morir).
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1.	 Cuando mi papá llegó a casa ayer, yo aún no había 
bajado el perro a la calle.
Quando o meu pai chegou ontem em casa, eu ainda não tinha 
levado o cachorro para passear.

2.	 Ayer no pudimos hacer la comida porque no 
habíamos hecho la compra y no teníamos nada.
Ontem, nós não pudemos fazer o almoço, porque nós não 
tínhamos feito compras e não tínhamos nada. 

3.	 Como no habíais ordenado la habitación y tampoco 
habíais hecho la cama, cerré la puerta.
Como vocês não tinham arrumado o quarto e também não 
tinham feito a cama, eu fechei a porta. 
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4.	 Hoy cuando me he despertado, ellas ya habían 
quitado el polvo y habían regado las plantas.
Hoje quando eu acordei, elas já tinham tirado o pó e tinham 
regado as plantas.

5.	 Ellos nunca habían creído que el banco los echaría 
de su propio hogar.
Eles nunca tinham acreditado que o banco os expulsaria do 
seu próprio lar.

6.	 A las seis de la mañana yo ya había puesto la 
lavadora y además, ya había sacado la basura.
Às seis da manhã, eu já tinha colocado a roupa para lavar e, 
além disso, já tinha jogado o lixo.
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7.	 El fregadero está lleno porque tú ya habías fregado 
los platos cuando hemos quitado la mesa.
A pia está cheia, porque você já tinha lavado a louça quando 
tiramos a mesa.

8.	 Ella ha barrido la casa pese a que el palo de la 
escoba se había roto.
Ela varreu a casa apesar de que o cabo da vassoura tinha 
quebrado. 

9.	 Ayer usted me dijo que había pensado cambiar el 
escritorio de su despacho.
Ontem, o senhor me disse que tinha pensado em trocar a 
escrivaninha do seu escritório.
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10.	 Me dijo Jaime que ya habíais tendido la ropa y 
también habíais pasado la fregona.
O Jaime me disse que vocês já tinham pendurado a roupa e 
também tinham passado o esfregão.

11.	 Ellas me dijeron que no habían cogido los vinos 
africanos que estaban guardados en el sótano. 
Elas me disseram que não tinham pegado os vinhos africanos 
que estavam guardados no porão.

12.	 Si no me equivoco, ustedes le dijeron que no habían 
puesto en el desván las alfombrillas grises.
Se eu não me engano, os senhores disseram-lhe que não 
tinham colocado no sótão os tapetes cinza.
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